Роль и место языка урду в общественно-политической жизни Пакистана
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Согласно конституции, урду - государственный язык Исламской Республики Пакистан. Однако данный язык не носит всеобъемлющий характер в стране, его конкурентами являются как английский (официальный язык), так и региональные языки (пенджаби, синдхи и другие). Цель данного доклада - рассмотреть реальную, а не декларируемую сферу применения урду и выявить основные тенденции развития языка. 
Язык урду является цементирующим элементом пакистанской государственности [3]. Отцами-основателями Пакистана была развита идея о необходимости единого языка индийских мусульман. Урду хорошо подошел на место языка межэтнического общения, которое он занимает и по сей день [1]. В современном Пакистане этот язык не имеет четкой этнической привязки: как родным им владеют лишь около 8 % всего населения [4], большинство из которых - мухаджиры (т.е. беженцы из Индии и их потомки). Урду также устойчиво ассоциируется с языком исламской культуры.
Стоит сказать, что старшее поколение и те, кто не учил в средней школе урду (например, в отдаленных труднодоступных деревнях), не понимают его вообще. Значительная часть бедного, как правило сельского, населения ввиду замкнутости круга общения и изолированности от современных технологий, владеет государственным языком поверхностно [5]. Это дает повод местным властям делать весьма резкие выпады в адрес статуса урду. Однако не в пользу региональных языков играет фактор «геттоизации» [2], владение только одним языком считается показателем низкой культуры и образования. Урду же на фоне слабого уровня владения английским среди средних и низших слоев стал мощным социальным лифтом.
В политической сфере тенденции развития государственного языка неоднозначны. С момента образования Пакистана политика властей в отношении урду неоднократно менялась: исламисты делали на него упор; левые силы, напротив, придавали большее значение английскому. На современном этапе урду, как правило, используется для выступлений высших государственных деятелей внутри страны, в зарубежных переговорах им пользуются реже (хотя, например, в 2018 глава МИД Пакистана впервые в истории выступил на заседании Генассамблеи ООН на урду). Языком урду пользуются почти все политические элиты, влиятельные деловые круги и высокопоставленные военные [7].
В парламенте Пакистана двуязычие: выступления депутатов на урду последовательно переводят на английский и наоборот. Языком делопроизводства является английский, он должен был быть, согласно конституции, полностью заменен урду. До такого положения дел еще далеко, хотя роль последнего в документообороте растет [2]. Часть документов, а также часть судебных заседаний ведется на государственном языке. Ему же отдается приоритет как языку, на котором должны приносить присягу при поступлении на госслужбу [9]. Можно сказать, что урду – язык общения политиков и общества.
Урду - язык государственного школьного образования. Именно на нем преподаются почти все дисциплины во всех регионах страны, кроме школ в Синде и частично - в Хайбер-Пахтунхве [4]. Такое бесплатное общее образование получает, в основном, средний класс (зажиточные граждане предпочитают учить детей в частных англоязычных школах или за рубежом). Все высшее образование в Пакистане дается на английском языке, урду исключен из этой сферы, как и из научной работы [4], что сильно ущемляет его позиции, включая лексическую составляющую.
Урду играет большую роль в СМИ. Большинство телеканалов Пакистана, в том числе новостные, вещают на государственном языке. Множество газет и иных периодических изданий также выходят на урду (правда, их охват ниже телевидения и сильнее чувствуется конкуренция со стороны местных языков и английского). Таким образом, граждане Пакистана в большинстве своем (фактически все получившие среднее образование либо знающие урду с детства - таковых, по оценкам, более 70% населения [6]) получают всю актуальную информацию о любых событиях в стране и за рубежом именно на урду.
Степень распространения урду в сети Интернет заметно ниже. Связано это в том числе и с низким уровнем доступа пакистанцев к интернету – лишь около 35% населения [8]. А те, кто имеют доступ, в основном, образованы достаточно, чтобы стать пользователями более ёмкого англоязычного сегмента всемирной паутины. В век «цифровой дипломатии» отставание урду в IT-сфере - одна из ключевых проблем в долгосрочной перспективе.
Таким образом, роль урду в общественно-политической жизни Пакистана действительно серьёзная: в некоторых сферах государственный язык используется почти безраздельно. Тем не менее, в науке, IT-сфере и в отдельных районах страны урду, напротив, находит крайне малое применение. Однако какое-либо радикальное ухудшение статуса данному языку не грозит, он сильно укоренился в пакистанском обществе, являясь его духовными скрепами. Вместе с тем, в эпоху глобализации урду предстоит выдержать возрастающую конкуренцию с английским языком, и здесь многое зависит от курса национально-языковой политики властей.
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